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JuninomHass pabota «AHTHYHBIE MOTHUBBI B O€JIOPYCCKOM JHTEpaType
(M. bormanosuu, B. KopotkeBuu, M. TaHk)» cOCTOUT W3 BBEICHUS, TPEX IJIaB:
«I'nmaBa 1. AHTHYHBIE MOTHUBBI U TMEPEBOAUECKAs AECATEIBHOCTH B TBOPUECTBE
M. borpanoBuua», «I'maBa 2. AHTUYHBIE MOTHBBI U MEPEBOIUECKAS IEATEIb-
HOCTh B TBOpUecTBe B. KopoTkeBuuay, «I'aBa 3. AHTUYHBIE MOTUBBI B TBOpYE-
ctBe M. TaHka», 3aK/IIOUEHUs], CIIUCKA UCIOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB: 7/ UCTOY-
HUKOB, 3 cioBaps, 19 uccienoBanuii, BCero 56 cTpaHuil.

KmroueBsle cnoBa: M. BOI'ZIAHOBHWY, B. KOPOTKEBHWY, M. TAHK,
AHTUYHBIE MOTHUBBI, OBPA3, OPUTUHAJL, IIOJCTPOYHbLII ITEPE-
BOJI, ABTOPCKHI [TEPEBOJI, MUDOJIOT USI, TPAJTULIAL.

OOBeKT U TpeaAMET UcclieIoBaHus: u3yueHne TeopuectBa M. bornanosuua,
B. KopoTtkeBuua, M. TaHka 1 BIMSIHUE HA HETO aHTUYHOW TPagULIUH.

[lenp uccnemoBaHus: NMOKa3aTh 3HAYUMOCTh BIIMSIHUS AHTUYHOM KYJIBTYPbI
Ha TBopuecTBO M. bornanosnua, B .KopoTkeBuua u M. TaHka, a Takke Ha cTa-
HOBJICHUE U Pa3BUTHE 0EIOPYCCKOM IUTEPATYPhl KaK €BPOTICHCKOM.

Hayunast HOBU3Ha U 3HAUMMOCTB MOJYYEHHBIX pe3ysbTaToB. B padote Brep-
BbIE NIPEJICTABIICH aHAJIW3 IIEPEBOJIOB AHTUYHBIX MO3TOB B COIOCTABJIECHHUHU C
OPUTHUHAJIOM.

MeTtonpl nccie0BaHus: CPABHUTEIIbHBINA aHAIIU3, ONIMCAHUE.

[IpakTrueckast 3HauuMOCTb. [lomydeHHbIe pe3yabTaThl MOTYT OBITh MCIOJIb-
30BaHbl B IPEMNOJIABAHUHA AHTUYHOU JIMTEPATYPbl, TECOPUU U MPAKTUKU MEPEBOA,
B IMOJITOTOBKE CIIEIIKYPCOB IO PELENIIMU aHTUYHON KYJIbTYpPhl B O€IOPYCCKYIO.



The graduation work «Ancient Motifs in Belarusian Literature
(M. Bahdanovich, U. Karatkevich, M. Tank)» consists of introduction; three
chapters: «Chapter 1. Ancient motifs and translation activities in works of
M. Bahdanovichy», «Chapter 2. Ancient motifs and translation activities in works
of U. Karatkevichy», «Chapter 3. Ancient motifs in works of M. Tank», conclu-
sion, the list of used sources: 7 sources, 3 dictionaries, 19 researches, 56 pages
in total.

Key words: M. BAHDANOVICH, U. KARATKEVICH, M. TANK, AN-
CIENT MOTIFS, IMAGE, ORIGINAL, UNDER-LINE TRANSLATION, THE
AUTHOR TRANSLATION, MYTHOLOGY, TRADITION.

Object and subject of the research: research on works of M. Bahdanovich,
U. Karatkevich, M. Tank and influence on it by ancient culture.

Research objective: to reveal the meaning of ancient culture influence on the
works of M. Bahdanovich, U. Karatkevich, M. Tank, and on formation and de-
velopment of Belarusian literature as European.

Research technique: comparative analysis, description.

Scientific novelty and value of the obtained results: in this work for the first
time ever is introduced the analysis of the translations of ancient poets in versus
with originals.

Practical value of the obtained results: the obtained results can be used in
Ancient literature teaching, theory and practice of translation, in planning of
special course in reception of Ancient culture into Belarusian.



